
KÚPNA ZMLUVA Č.  3011333747 

uzatvorená podľa ustanovenia § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov  

(„Zmluva“) 

ZMLUVNÉ STRANY 

(1) MIELE s.r.o. 

so sídlom Mlynské nivy 16, Bratislava PSČ 821 09, IČO: 35872161, DIČ: 2020264807, zapísaná 

v obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel Sro, vložka č.30292/B, konajúca 

prostredníctvom: Josef Jelínek, konateľ 

Bankové spojenie:  

IBAN:   

 

(„Predávajúci“) 

a 

(2)   Fakultná nemocnica Nitra 

so sídlom    Špitálska č. 6, 950 01 Nitra,  
Štatutárny orgán:   MUDr. Ondrej Šedivý, riaditeľ  

IČO:    17336007,  

DIČ:     2021205197,  

IČ DPH:     SK2021205197, 

Bankové spojenie:  

IBAN:     

Právna forma:   štátna príspevková organizácia zriadená Zriaďovacou listinou MZ SR č. 

3724/1991-A/VIII-1 zo dňa 09.12.1991, v znení neskorších rozhodnutí  

 

 

 („Kupujúci“) 

(Predávajúci a Kupujúci spoločne „Strany“, a každý z nich samostatne „Strana“) 

1. PREDMET ZMLUVY 

1.1 Predmetom tejto Zmluvy je predaj, dodávka, inštalácia a uvedenie do prevádzky                                                    

1 ks vyplachovač podložných mís BP 100 HE a príslušenstvo („Tovar“)´, ktorého 

opis/špecifikácia je uvedený/á/uvedený v Prílohe č. 1 a ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto 

zmluvy vrátane jeho dopravy do sídla Kupujúceho, vybalenia, likvidácie obalov, kompletizácie, 

inštalácie Tovaru, odskúšania funkčnosti a uvedenia do prevádzky a zaškolenia zamestnancov 

Kupujúceho týkajúceho sa obsluhy, údržby prípadného ošetrovania tovaru. 

1.2 Predávajúci vyhlasuje, že je vlastníkom tovaru a je oprávnený s ním nakladať za účelom jeho 

predaja podľa tejto Zmluvy. 

1.3 Predávajúci sa za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve zaväzuje Tovar dodať Kupujúcemu 

a umožniť Kupujúcemu nadobudnúť k Tovaru vlastnícke právo, nainštalovať ho a uviesť do 

chodu, a Kupujúci sa touto Zmluvou zaväzuje dodaný Tovar prevziať a zaplatiť zaň 

Predávajúcemu v súlade s Článkom 2.1 dohodnutú kúpnu cenu.  



 

2. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

2.1 Kúpna cena je stanovená podľa § 3 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 

predpisov a vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon NR SR č. 18/1996 Z. z.  

o cenách v znení neskorších predpisov. 

2.2 Kúpna cena bola stanovená dohodou Strán ako cena pevná a činí  5 299,00 EUR bez DPH 

(„Kúpna cena“). 

2.3 Súčasťou Kúpnej ceny je aj odmena za inštaláciu Tovaru a jeho pripojenie na prívody a odpady 

vopred pripravené Kupujúcim podľa inštalačných plánov. Za uvedenie Tovaru do prevádzky a za 

zaškolenie zamestnancov Kupujúceho. Kupujúci sa zaväzuje uskutočniť prípravné inštalačné 

práce podľa inštalačných plánov Predávajúceho. Všetky dodatočné náklady vzniknuté z dôvodu 

nepripravenosti inštalácie (najmä, nie však výlučne, práca servisného technika Predávajúceho 

a dodatočný inštalačný materiál) sa Kupujúci zaväzuje uhradiť na základe samostatnej faktúry 

vystavenej Predávajúcim podľa skutočne vzniknutých nákladov.  

2.4 Súčasťou Kúpnej ceny je doprava do Miesta dodania v zmysle Článku 3.1 tejto Zmluvy, pričom 

povinnosťou Predávajúceho a/alebo dopravcu je iba vyloženie Tovaru z dopravného prostriedku 

a Tovar sa bude považovať za dodaný v súlade s ustanoveniami článku 3.2 nižšie.  

2.5 Ku Kúpnej cene bude účtovaná DPH vo výške podľa platných a účinných právnych predpisov ku 

dňu uskutočnenia zdaniteľného plnenia.  

2.6 Kupujúci sa zaväzuje zaplatiť kúpnu cenu pred dodaním tovaru na miesto plnenia, pričom daňový 

doklad (faktúra) bude vystavený predávajúcim v deň dodania tovaru na miesto plnenia. Zmluvné 

strany sa dohodli, že kúpna cena za dodaný tovar podľa článku 2. bod 2.2 tejto zmluvy bude 

splatná na základe predávajúcim riadne vystavenej faktúry. Prílohou faktúry musí byť kópia 

potvrdeného dodacieho listu a protokol o odovzdaní a prevzatí tovaru. Predávajúci je oprávnený 

vystaviť faktúru podľa predchádzajúcej vety najskôr v deň úplného dodania tovaru podľa tejto 

kúpnej zmluvy, najneskôr však do piateho pracovného dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v 

ktorom bol tovar dodaný. 

2.7 Faktúry vystavované Predávajúcim musia obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu 

v zmysle zákona v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 

predpisov a zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov , súvisiacich 

a vykonávacích predpisov. Ak faktúra obsahuje formálne, vecné alebo číselné chyby, alebo ak 

faktúra nemá náležitosti daňového dokladu podľa platnej legislatívy, alebo ak označenie a popis 

jednotlivých položiek vo faktúre sa nezhoduje s označením a popisom položiek a kupujúci na túto 

skutočnosť upozorní predávajúceho, ten je povinný zaslať kupujúcemu opravený doklad/faktúru. 

Lehota splatnosti faktúry, v tomto prípade začne plynúť znovu až okamihom doručenia opravenej 

faktúry na adresu sídla kupujúceho. 

2.8 Zmluvné strany sa dohodli, že fakturovaná cena sa považuje za zaplatenú pripísaním fakturovanej 

sumy na bankový účet Predávajúceho. 

2.9 Zmluvné strany sa dohodli, že Predávajúci v postavení veriteľa nepostúpi akúkoľvek svoju 

pohľadávku z tejto zmluvy tretej osobe bez predchádzajúceho písomného súhlasu dlžníka- 

Kupujúceho. Písomný súhlas Kupujúceho s týmto úkonom je zároveň platný len za podmienky, 

že bol na tento úkon udelený predchádzajúci písomný súhlas Ministerstva zdravotníctva SR. 

V prípade, že dôjde zo strany Predávajúceho k porušeniu tejto povinnosti a svoje práva 

a povinnosti z tejto zmluvy postúpi tretej osobe bez súhlasu protistrany, bude sa takýto úkon pre 

účely tohto zmluvného vzťahu považovať za neplatný. 

2.10 Predávajúci berie na vedomie, že jednostranné započítanie pohľadávok nie je možné. Započítanie 

pohľadávok Kupujúceho je možné len na základe písomnej dohody o započítaní pohľadávok štátu 

v zmysle § 8 zákona č. 374/2014 Z. z. o pohľadávkach štátu v platnom znení. 

 



3. DODACIE PODMIENKY 

3.1 Miestom dodania Tovaru je FN Nitra, Špitálska 6, Pavilón chirurgických disciplín, Centrálna 

sterilizácia, suterén („Miesto dodania“). 

3.2 Strany sa dohodli, že povinnosť dodania Tovaru je splnená vyložením Tovaru z dopravného 

prostriedku v Mieste dodania, pričom Kupujúci je povinný bezodkladne na vlastné náklady 

a zodpovednosť zabezpečiť presun Tovaru na miesto inštalácie Tovaru v Slovenskej republike, 

ktoré vopred oznámi Predávajúcemu  („Miesto inštalácie“). 

3.3 Predávajúci sa zaväzuje dodať Tovar na Miesto dodania najneskôr do 8 týždňov odo dňa 

nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. 

3.4 Predávajúci je povinný minimálne 5 pracovných dní vopred písomne informovať Kupujúceho 

prostredníctvom osoby poverenej na prevzatie Tovaru uvedenej v bode 3.9 tohto článku zmluvy 

o termíne dodania Tovaru. Za informáciu podľa predchádzajúcej vety sa rozumie aj písomné 

oznámenie emailom Kupujúcemu. V prípade nesplnenia tejto povinnosti Predávajúcim nie je 

Kupujúci povinný Tovar prevziať. 

3.5 Predávajúci je povinný najneskôr do (3) pracovných dní od dodania Tovaru na Miesto dodania 

tento Tovar nainštalovať, pripojiť na prívody a odpady pripravené Kupujúcim, uviesť Tovar do 

prevádzky a zaškoliť zamestnancov Kupujúceho („Uvedenie tovaru do prevádzky“). 

Podmienkou pre splnenie tohto termínu je presunutie Tovaru na Miesto inštalácie zo strany 

Kupujúceho a dokončenie prípravných inštalačných prác Kupujúcim na Mieste inštalácie na 

základe inštalačných plánov Predávajúceho. V prípade omeškania Kupujúceho so splnením 

povinností podľa predchádzajúcej vety sa predlžuje termín pre Uvedenie tovaru do prevádzky. 

Tým nie je dotknuté právo Predávajúceho na úhradu nákladov podľa Článku 2.2 O Uvedení 

tovaru do prevádzky bude spísaný a oboma stranami podpísaný protokol („Protokol o uvedení 

tovaru do prevádzky“).  

 

3.6 Dodanie Tovaru do Miesta dodania potvrdí Kupujúci podpísaním a pečiatkou preberacieho 

protokolu. V preberacom protokole sa potvrdzuje druh, množstvo, vyhotovenie a komplexnosť 

Tovaru podľa dohodnutej technickej špecifikácie uvedenej v Prílohe č. 1 tejto zmluvy. Kupujúci 

je povinný pri dodaní Tovaru vykonať jeho fyzické prevzatie a reklamovať zjavnú vadu 

bezodkladne, najneskôr do 5 (piatich) kalendárnych dní odo dňa dodania tovaru. 

3.7 Riadnym dodaním tovaru sa rozumie riadne uvedenie tovaru do prevádzky predávajúcim v mieste 

dodania tovaru, resp. inštalácie tovaru vrátane základného zaškolenia určených zamestnancov 

kupujúceho, ktorého predmetom bude oboznámenie sa s obsluhou, údržbou a ošetrovaním 

dodaného tovaru a predloženej dokumentácie v súlade s článkom I bod 3 tejto zmluvy.  

3.8 Kupujúci je oprávnený odmietnuť prevzatie Tovaru, ak technické a úžitkové parametre dodaného 

Tovaru nezodpovedajú dohodnutej technickej špecifikácií Tovaru podľa Prílohy č. 1 tejto zmluvy, 

ak je dodávka neúplná, prípadne Tovar nie je plne funkčný, alebo má iné zjavné vady. 

3.9 Poverenými osobami na komunikáciu aj prevzatie/odovzdanie Tovaru a podpis protokolov sú: 

Za Kupujúceho: Mgr. Martin Lešš, email: martin.less@fnnitra.sk, tel.č..037/6545 659 

Za Predávajúceho: Josef Drevko, email: jozef.drevko@miele.com, tel.č. +421 905 297 382 

 

4. VLASTNÍCKE PRÁVO A NEBEZPEČENSTVO ŠKODY NA TOVARE 

4.1 Vlastnícke právo k Tovaru nadobúda Kupujúci až v okamihu úplného zaplatenia Kúpnej ceny.  

4.2 Nebezpečenstvo škody na Tovare prechádza na Kupujúceho okamihom dodania Tovaru. 

V prípade, že si Kupujúci Tovar dodaný do Miesta dodania neprevezme, prechádza na 

Kupujúceho nebezpečenstvo škody na Tovare okamihom, kedy mu Predávajúci umožnil Tovar 

mailto:martin.less@fnnitra.sk
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prevziať. Škodou na tovare sa rozumie najmä jeho strata, zničenie, poškodenie alebo 

znehodnotenie bez ohľadu na to, z akých príčin ku škode došlo.  

5. ZÁRUKA A REKLAMAČNÉ PODMIENKY 

5.1 Predávajúci zodpovedá za to, že vlastnosti tovaru počas záručnej doby zostanú nezmenené a 

funkčnosť dodaného tovaru nebude nijakým spôsobom obmedzená a tovar bude možné bez 

obmedzenia užívať na účel, na ktorý je určený. Zmluvné strany sa dohodli, že záručná doba je 24 

mesiacov; táto záručná doba začína plynúť odo dňa podpísania inštalačného a preberacieho 

protokolu (od uvedenia tovaru do prevádzky). Predávajúci zodpovedá za to, že tovar je dodaný 

podľa podmienok tejto zmluvy, podľa platných právnych predpisov a počas záručnej doby bude 

mať vlastnosti dohodnuté v tejto zmluve. Záručná doba sa predlžuje automaticky o dobu, po ktorú 

tovar nemohol byť počas záručnej doby plne používaný z dôvodu poruchy resp. z dôvodu 

akejkoľvek faktickej, či právnej vady na tovare. („Záruka“). 

5.2 Prechod rizika za prípadné škody prechádza z Predávajúceho na Kupujúceho momentom 

odovzdania a prevzatia Tovaru. Kupujúci je povinný prezrieť si Tovar za účelom zistenia 

zjavných vád ihneď pri jeho prevzatí, pričom prípadné zjavné vady uvedú zmluvné strany v 

preberacom protokole. Ak v preberacom protokole nebudú uvedené žiadne zjavné vady, má sa za 

to, že Predávajúci dodal tovar bez takýchto zjavných vád. Po ukončení inštalácie a uvedení tovaru 

do prevádzky je Kupujúci povinný vykonať prehliadku tovaru z hľadiska jeho funkčnosti a 

vhodnosti na účel, na ktorý bol dodaný. Prípadné vady zistené pri tejto prehliadke oznámi 

Kupujúci Predávajúcemu bez zbytočného odkladu a spíšu sa v protokole o uvedení do prevádzky. 

5.3 Kupujúci je povinný oznámiť vady tovaru, za ktoré predávajúci zodpovedá, do 3 pracovných dní 

po tom, ako ich zistil alebo mal zistiť pri vynaložení odbornej starostlivosti. Pri zjavných vadách 

je kupujúci povinný vady uviesť v preberacom protokole. Pri skrytých vadách je kupujúci 

povinný oznámiť vady predávajúcemu bez zbytočného odkladu po ich zistení, najneskôr však do 

12 mesiacov odo dňa inštalácie tovaru. Predávajúci nezodpovedá za skryté vady oznámené po 

uplynutí tejto lehoty. 

5.4 Predávajúci je povinný odstrániť vady/poruchy tovaru alebo zabezpečiť opravu vadného tovaru, 

t. j. zabezpečiť jeho plné sfunkčnenie najneskôr: 

- do dvoch (2) pracovných dní od písomného nahlásenia vady/poruchy bez potreby náhradných 

dielov potrebných pre uvedenie tovaru do prevádzky, 

-  do siedmich (7) pracovných dní od písomného nahlásenia vady/ poruchy pri potrebe dodania 

náhradných dielov potrebných pre uvedenie tovaru do prevádzky, 

 do pätnástich (15) pracovných dní od písomného nahlásenia vady/poruchy pri potrebe dodania 

náhradných dielov zo zahraničia, potrebných pre uvedenie tovaru do prevádzky 

5.5 Záruka sa vzťahuje na Tovar, všetky náhradné diely, prácu a výjazd servisného technika 

Predávajúceho.  

5.6 Záruka sa nevzťahuje na najmä na vady: 

(a) Spôsobené svojvoľným alebo neodborným zaobchádzaním Kupujúceho, alebo tretích osôb; 

(b) spôsobené v dôsledku chybnej obsluhy Kupujúcim; 

(c) spôsobené v dôsledku vyššej moci. 

5.7 Záručný i pozáručný servis je na území Slovenskej republiky uskutočňovaný Predávajúcim. 

5.8 Predávajúci sa zaväzuje mať k dispozícii minimálne jedného odborne vyškoleného servisného  

technika, ktorý bude vykonávať servis a ktorý vlastní platné osvedčenie – certifikát o odbornom 

vyškolení vydaný výrobcom resp. oprávneným zástupcom výrobcu tovaru. V záručnej dobe sa 

predávajúci zaväzuje bezplatne odstrániť všetky vady dodaného tovaru a je povinný v prípade, ak 

opravu alebo preventívnu servisnú prehliadku tovaru bude potrebné vykonať mimo miesta 

dodania tovaru, zabezpečiť dopravu tovaru na miesto vykonania opravy alebo preventívnej 



servisnej prehliadky na vlastné náklady; uvedené platí aj pre vrátenie tovaru späť na miesto 

dodania.  

5.9 Záručný i pozáručný servis je uskutočňovaný po nahlásení vady na dispečingu servisného 

oddelenia Predávajúceho, a to v pracovných dňoch od 8:00 do 17:30, pričom nahlásenie je možné 

uskutočniť na tel.  +420 800 643 531  alebo na e-mailovú adresu: servis@miele.sk. V oznámení 

resp. v reklamácií vady tovaru podľa tejto zmluvy je kupujúci povinný každú jednotlivú vadu, 

resp. nedostatok špecifikovať ( označenie vady a miesta, kde sa vada nachádza a stručný popis, 

ako sa vada prejavuje), ďalej musí obsahovať označenie kupujúceho, dátum dodania tovaru, číslo 

faktúry, akých nárokov sa kupujúci dožaduje. 

5.10 Poškodenie tovaru v záruke má kupujúci povinnosť uplatniť u predávajúceho telefonicky alebo 

elektronicky e-mailom podľa Článku 5.6., a to bezodkladne potom, čo to zistil, alebo mal a mohol 

zistiť poškodenie tovaru. 

6. ZMLUVNÉ POKUTY 

6.1 V prípade, že bude Kupujúci meškať s úhradou Kúpnej ceny alebo jej časti, vzniká 

Predávajúcemu právo na zaplatenie zmluvnej pokuty Kupujúcim vo výške 0,05% z dlžnej čiastky 

za každý deň omeškania.  

6.2 Ak poruší Kupujúci túto Zmluvu podstatným spôsobom podľa Článku 7.3 (b), vzniká 

Predávajúcemu právo na zaplatenie zmluvnej pokuty Kupujúcim vo výške 500,- EUR (slovami: 

päť sto euro)  

6.3 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak predávajúci neodstráni vadné plnenie (vadný tovar) 

v konečnom termíne podľa čl. V bod 5.4 tejto zmluvy (t. j. 2, 7 alebo 15 pracovných dní v 

závislosti od dostupnosti náhradných dielov), je kupujúci oprávnený uplatniť si zmluvnú pokutu 

vo výške 0,05 % z kúpnej ceny tovaru bez DPH, a to za každý aj začatý deň omeškania s 

odstránením vady. 

6.4 Právo Predávajúceho na náhradu škody a odstúpenie od Zmluvy nie je zaplatením zmluvnej 

pokuty dotknuté. 

6.5 Uplatnením uvedených zmluvných sankcií nie je dotknuté právo Kupujúceho na náhradu škody, 

a to vo výške presahujúcej zmluvnú pokutu. 

6.6 Vzniknutá škoda bude poškodenej zmluvnej strane uhradená za predpokladu riadneho 

preukázania jej vzniku, výšky, porušenia zmluvnej povinnosti a príčinnej súvislosti medzi týmto 

porušením a vznikom škody, ak navrátenie do pôvodného stavu nie je možné.  

 

7. UKONČENIE ZMLUVY 

7.1 Zmluvný vzťah založený touto Zmluvou môže byť predčasne ukončený iba jednostranným 

odstúpením pre podstatné porušenie povinností z tejto Zmluvy, v prípade, že nedôjde k náprave 

ani v dodatočne stanovenej primeranej lehote poskytnutej na základe písomnej výzvy. Strany sa 

dohodli, že dodatočne stanovená lehota na nápravu nesmie byť kratšia ako sedem (7) pracovných 

dní odo dňa doručenia výzvy porušujúcej Strane.  

7.2 Zmluva zaniká doručením oznámenia o odstúpení od Zmluvy druhej Strane. 

7.3 Kupujúci je oprávnený odstúpiť od zmluvy v prípade, ak predávajúci: 

a) nedodrží dohodnutú lehotu na dodanie tovaru o viac ako 30 dní, 

b) neodstráni vady tovaru v dohodnutých lehotách a podmienkach uvedených v tejto zmluve ani v 

poskytnutej dodatočnej lehote, 

Kupujúci musí o tomto porušení písomne informovať predávajúceho bez zbytočného odkladu 

po tom, čo sa o porušení dozvedel. Zmluvná pokuta sa uplatňuje nezávisle od práva kupujúceho 

odstúpiť od zmluvy. 



Odstúpenie od zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení druhej 

zmluvnej strane. Týmto nie sú dotknuté práva na náhradu škody a na úhradu zmluvnej pokuty, na 

ktoré vznikol nárok pred odstúpením od zmluvy. 

7.4 Predávajúci je oprávnený odstúpiť od zmluvy v nasledujúcich prípadoch: 

a) Kupujúci nezaplatí dohodnutú kúpnu cenu ani v lehote 30 dní od dohodnutého termínu 

splatnosti, 

b) Kupujúci bezdôvodne odmietne prevzatie tovaru, 

c) Zjavné porušenie zmluvných povinností zo strany kupujúceho. 

7.5 Odstúpením od Zmluvy nie sú dotknuté ustanovenia týkajúce sa mlčanlivosti, zabezpečenia 

zmluvných povinností, riešenia sporov a ustanovenia týkajúce sa tých práv a povinností, 

z ktorých povahy vyplýva, že majú trvať i po zániku zmluvného vzťahu.  

7.6 Oznámenie o odstúpení od zmluvy musí byť písomné a účinné dňom doručenia druhej zmluvnej 

strane. Odstúpením od zmluvy nie sú dotknuté práva na náhradu škody, ktoré vznikli pred 

odstúpením. 

7.7 Odstúpením od zmluvy:  

a) Zanikajú všetky záväzky oboch zmluvných strán, okrem záväzkov týkajúcich sa náhrady škody 

a úhrady zmluvnej pokuty, ak takéto záväzky vznikli pred odstúpením 

b) Kupujúci je povinný vrátiť predávajúcemu dodaný tovar, pokiaľ je to možné, a to na vlastné 

náklady 

 

8. OKOLNOSTI VYLUČUJÚCE ZODPOVEDNOSŤ 

8.1 Strany nie sú zodpovedné za omeškanie s plnením tejto Zmluvy v prípade, že je toto omeškanie 

dôsledkom mimoriadnej nepredvídateľnej a neprekonateľnej prekážky, najmä v prípade požiaru, 

povodne, zemetrasenia, hurikánu a iných podobných živelných udalostí, ďalej v prípade vojny, 

občianskej vojny, invázie, revolúcie, rebélie, teroristického útoku, blokády, embarga, stávky, 

epidémie („Vyššia moc“), ktorá vznikla nezávisle od vôle Strán, a ktorej vzniku nemohli Strany 

zabrániť. 

8.2 Strana, ktorá z dôvodu Vyššej moci nemôže plniť, musí druhej Strane preukázať, že prijala 

primerané opatrenia k minimalizácii negatívnych dopadov na plnenie Zmluvy, a že plnenie 

povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy od nej nemožno spravodlivo vyžadovať. Strana ďalej 

uskutoční všetky opatrenia, aby v plnení Zmluvy čo najskôr po odpadnutí prekážok pokračovala. 

8.3 Strana, ktorá z dôvodu Vyššej moci nemôže plniť, musí druhej Strane túto skutočnosť písomne 

oznámiť bez zbytočného odkladu, najneskôr však do pätnásť (15) dní od vzniku Vyššej moci. 

9. MLČANLIVOSŤ A OCHRANA OSOBNÝCH ÚDAJOV 

9.1 Zmluvné strany súhlasia, že všetky informácie a skutočnosti, ktoré získali akýmkoľvek spôsobom 

o druhej zmluvnej strane a jej činnosti pri uzavretí a plnení tejto zmluvy, avšak nielen v súvislosti 

s ňou, sa považujú za dôverné a majú charakter obchodného tajomstva v zmysle § 17 a nasl. 

Obchodného zákonníka. Dôvernými informáciami sú najmä ekonomické informácie, technické 

informácie, špecifikácie pracovných postupov, výrobkov a zariadení a informácie o cenách 

služieb, výrobkov a zariadení. Zmluvné strany sa zaväzujú takéto informácie a skutočnosti 

neposkytnúť a nesprístupniť tretím osobám a nevyužiť na iný účel ako na plnenie tejto zmluvy. 

9.2 Toto ustanovenie sa nebude vzťahovať na poskytnutie informácií audítorom, daňovým a právnym 

poradcom, ktorí sú buď viazaní všeobecnou profesionálnou povinnosťou mlčanlivosti stanovenou 

alebo uloženou zákonom alebo sú povinní zachovávať mlčanlivosť na základe písomnej dohody. 

9.3 Povinnosť nezverejňovania (mlčanlivosti) sa nevzťahuje na informácie a skutočnosti, ktoré: 



a) sú verejne prístupné, alebo ktoré sa bez zavinenia zmluvnej strany, ktorá tieto získala, stanú 

verejne prístupnými, 

b) boli druhej zmluvnej strane preukázateľne známe pred nadobudnutím platnosti zmluvy, 

alebo 

c) zmluvná strana tieto získala od tretej strany, ktorá nie je viazaná povinnosťou mlčanlivosti 

voči zmluvnej strane, ktorej sa takéto informácie týkajú, alebo 

d) sa majú sprístupniť a poskytnúť v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov (najmä 

v zmysle zák. č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v platnom znení), alebo 

vyžiadania oprávnených orgánov v rozsahu určenom platnými záväznými právnymi 

predpismi. 

9.4 Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť aj vo vzťahu k osobným údajom, ku ktorým 

získajú prístup pri plnení tejto zmluvy. Na účely tejto zmluvy sa za osobné údaje považujú 

akékoľvek informácie o identifikovanej alebo identifikovateľnej fyzickej osobe. Zmluvné strany 

sa zaväzujú nakladať s osobnými údajmi v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2016/679 (GDPR) a zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov. Osobné údaje 

nesmú byť poskytnuté ani sprístupnené tretím osobám, pokiaľ to nevyžadujú záväzné právne 

predpisy alebo to nie je nevyhnutné na plnenie tejto zmluvy, pričom zmluvná strana poskytujúca 

alebo sprístupňujúca osobné údaje sa zaväzuje dodržiavať všetky povinnosti a pravidlá v súlade 

s GDPR a zákonom č. 18/2018 Z. z., pričom takéto poskytnutie alebo sprístupnenie môže byť 

uskutočnené iba na základe právneho dôvodu v súlade s čl. 6  Nariadenia GDPR resp. § 13 zákona 

o ochrane údajov. 

9.5 Ukončenie platnosti a účinnosti tejto zmluvy z akýchkoľvek dôvodov nemá vplyv na povinnosť 

zachovávať mlčanlivosť podľa tohto článku, ktorá trvá aj po skončení platnosti a účinnosti tejto 

zmluvy. 

 

10. KOMUNIKÁCIA STRÁN 

10.1 Zástupcovia Strán oprávnení jednať za Strany sú tieto osoby: 

Kupujúci:  

Zástupca pre technické záležitosti: Mgr. Martin Lešš, tel.: +421 915 761 825 

e-mail: martin.less@fnnitra.sk  

Zástupca pre zmluvné záležitosti: MUDr. Ondrej šedivý, tel.: +421 37 6545 289 

e-mail: riaditel@fnnitra.sk  

 

Predávajúci:  

Zástupca pre technické záležitosti: Jan Bártů, tel.: +420 606 755 728,                                                  

e-mail: jan.bartu@miele.com 

Zástupca pre zmluvné záležitosti: MVDr. Oľga Suthe, +420 724 166 275,                                          

e-mail: olga.suthe@miele.com 

10.2 Predávajúci i Kupujúci sú povinní bezodkladne písomne informovať druhú Stranu o prípadných 

zmenách v osobe svojho zástupcu, a zmenách akýchkoľvek iných údajov podstatných pre 

vzájomné poskytovanie si informácií. Týmto oznámením dôjde k zmene údajov bez nutnosti 

uzatvorenia písomného dodatku v zmysle Článku 11.6. 

Pre účely tejto Zmluvy sa písomnou komunikáciou medzi Predávajúcim a Kupujúcim rozumie 

komunikácia prostredníctvom držiteľa poštovej licencie, e-mailu alebo faxu.  

mailto:martin.less@fnnitra.sk
mailto:riaditel@fnnitra.sk


10.3 Pri doručovaní (zasielaní písomností), správ a akýchkoľvek iných materiálov druhej Strane, sú 

doručované na poslednú známu adresu tejto Strany. V prípade pochybností platí, že sa jedná 

o poslednú adresu, oficiálne oznámenú druhej Strane, na ktorej je bežne prijímaná 

korešpondencia, t.j. adresu  uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy. Všetky správy a komunikácia, na 

ktoré prijímacia Strana reaguje, sa považujú za doručené.  

10.4 Pre účely tejto Zmluvy sa dňom doručenia prostredníctvom držiteľa poštovnej licencie považuje 

(i) tretí (3) deň uloženia zásielky na príslušnom poštovnom úrade, a to i v prípade, že sa adresát 

o uložení nedozvedel, alebo (ii) prevzatie či odmietnutie zásielky prijímacou Stranou. 

11. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

11.1 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni 

jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv  

11.2 Pokiaľ by niektoré ustanovenie tejto Zmluvy bolo či stalo sa neplatným či nevymáhateľným, táto 

skutočnosť neovplyvní platnosť a vymožiteľnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy. Strany sa 

zaväzujú nahradiť také ustanovenia platnými a vymáhateľnými ustanoveniami, ktoré budú 

zodpovedať zmyslu a zámeru neplatných či nevymáhateľných ustanovení. 

11.3 Zmluvné strany sa dohodli, ak nie je v tejto zmluve pri jednotlivých úkonoch ustanovené inak, že 

akékoľvek oznámenia, správy a pod. (ďalej aj len ako „oznámenia“) týkajúce sa tejto zmluvy, si 

zmluvné strany budú doručovať niektorým z nasledovných spôsobov: osobne písomnou formou, 

doporučeným listom s doručenkou, kuriérom, emailom na adresy zmluvných strán a kontaktné 

údaje uvedené v záhlaví a texte tejto zmluvy. V prípadoch, kedy zmluva alebo platné a účinné 

všeobecne záväzné právne predpisy vyžadujú doručenie písomnosti druhej zmluvnej strane, 

doručujú sa tieto písomnosti na adresy zmluvných strán, uvedené v zmluve, alebo prípadne na inú 

adresu, ktorá bola pre účely doručovania písomnosti najmenej 14 dní vopred preukázateľne 

písomne oznámená druhej zmluvnej strane; pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností sa za 

doručovaciu adresu považuje vždy adresa sídla/miesta podnikania zmluvnej strany, zapísaná v 

čase odosielania písomnosti v obchodnom alebo živnostenskom registri. Povinnosť doručiť 

písomnosť je splnená v okamihu, kedy druhá zmluvná strana písomnosť prevezme, alebo len čo 

ju pošta, alebo kuriérska služba vrátila odosielateľovi ako nedoručiteľnú. Účinky doručenia 

nastanú v deň vrátenia doručovanej zásielky aj vtedy, ak doručenie písomnosti bolo zmarené 

konaním alebo opomenutím zmluvnej strany, ktorej sa písomnosť doručuje, aj v prípade, ak 

zmluvná strana prijatie písomnosti odmietne. 

11.4 Predávajúci sa zaväzuje bez zbytočného odkladu oznámiť kupujúcemu počas účinnosti zmluvy 

každú zmenu týkajúcu sa jeho úplnej identifikácie a ďalšie potrebné náležitosti, predovšetkým 

informáciu o zmene obchodného mena, adresy sídla, zápise v príslušnom registri, zmene 

oprávnených osôb konajúcich v mene predávajúceho alebo zmene spôsobu ich konania, aktuálne 

bankové spojenie, číslo bankového účtu a iné fakturačné údaje, ako aj informáciu o svojom 

zrušení, zániku, rozdelení, zlúčení, zmene vlastníckych vzťahov, zmene spoločníkov, vstupe do 

likvidácie, konkurzu alebo reštrukturalizácie. V dôsledku nesplnenia akejkoľvek z týchto 

povinností, je predávajúci povinný nahradiť kupujúcemu všetku škodu z tohto vyplývajúcu, ako 

aj všetky náklady, ktoré kupujúci vynaložil na zistenie zmien údajov o predávajúcom. 

11.5 Osobné údaje dotknutých osôb sa spracúvajú v súlade s NARIADENÍM EURÓPSKEHO 

PARLAMENTU A RADY (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri 

spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 

95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) a so zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane 

osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov. Informácie o spracúvaní osobných 

údajov prevádzkovateľom sú vám plne k dispozícii na webovom sídle 

www.osobnyudaj.sk/informovanie, ako aj vo fyzickej podobe v sídle a na všetkých kontaktných 

miestach prevádzkovateľa. 



11.6 Táto Zmluva sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky. 

11.7 Táto Zmluva môže byť menená alebo zrušená iba písomne, a to v prípade zmien Zmluvy 

vzostupne číslovanými dodatkami.. 

11.8 Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch (2) vyhotoveniach v slovenskom jazyku, z ktorých každá 

Strana obdrží po jednom (1) vyhotovení. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



PODPISOVÁ STRANA 

Strany týmto výslovne prehlasujú, že si túto Zmluvu pred jej podpisom prečítali, že bola 

uzatvorená po vzájomnou prerokovaní a že vyjadruje ich pravú a slobodnú vôľu, na dôkaz čoho 

pripájajú nižšie svoje podpisy. 

Miele s.r.o. Fakultná nemocnica Nitra  

Miesto: Bratislava 

Dátum:  

Miesto: Nitra 

Dátum: 

 

 

_______________________________________ 

 

_______________________________________ 

 

Meno: MVDr. Oľga Suthe 

Funkcia: Head Of Sales Professional CZ&SK 

Meno: MUDr. Ondrej Šedivý 

Funkcia: riaditeľ FN Nitra  

 

  

 


